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内容概要

　　英国当代女作家简·里斯凭着自己对《简·爱》一书的深刻研究，对幽禁在顶楼上的疯女人安托
瓦内特——罗彻斯特前妻的出生时代背景和社会环境的充分了解，再加上自己对这一人物的理解和同
情，写出了这一本精彩的小说，使夏洛蒂·勃朗特在《简·爱》中没有正面描写的这个人物栩栩如生
地出现在读者面前。
本书在内容上补充了《简·爱》的空白，可以说是《简·爱》的姐妹篇。
曾获英国皇家文学会奖和史密斯奖。
出双语读本的宗旨是让读者能寓语言学习、文学欣赏和翻译练习与一体，一举而有三得。
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作者简介

　　简·里斯，英国当代女作家，凭借《藻海无边》于1966年获得英国皇家文学会奖，1967年又
获W.H.施密斯奖，并被接纳为英国皇家文学会会员。
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章节摘录

　　色彩倒是非常鲜艳，非常奇特，可是对我毫无意义。
就连她，我要娶的姑娘，对我也毫无意义。
我终于同她见面那会儿，我鞠躬，微笑，亲她的手，跟她跳舞。
我扮演大家期望我扮演的角色。
她同我根本没有什么关系。
我一举一动都是勉强做出来的，有时我真奇怪，居然没人看出这点来。
我总是听着自己的说话声，而感到惊讶的是这声音竟如此沉着、得体，不过确实也很单调。
可是我的表演一定是完美无缺。
要说我在什么人脸上看到怀疑或好奇的神情，准是在黑人脸上，不是在白人脸上。
　　婚礼仪式实况我记不大清了。
只记得四壁都是大理石纪念碑，纪念上一辈种植园主的美德。
全是行善积德的。
全是奴隶主。
全都安息长眠了。
我们走出教堂时我握着她的手。
火辣辣的太阳下这手却冰凉。
　　后来我在一间挤满了人的房间里一张长桌边落座。
芭蕉扇，一帮子仆人，女人头上红黄条纹的包头巾，男人乌黑的脸。
混合酒浓郁的香味，香槟酒较为清醇的香味，我的新娘一身白礼服，可是我简直记不得她是什么模样
的了。
另一间房间里都是穿黑衣服的女人。
堂姐朱莉娅，堂姐艾达，姑妈莉娜。
不管胖瘦，她们看上去反正都一个样儿。
扎了孔的耳朵挂着金耳环。
手腕上套着的银手镯丁零当郎响。
我对其中一个说：“我们今夜要离开牙买加。
”稍停片刻她答道：“那当然，安托瓦内特不喜欢西班牙镇。
她母亲也不喜欢。
”她一边细细盯着我。
(难道她们年纪越大，眼睛越小吗?越长越小，越像小珠子，越爱打听人家闲事?)从此我觉得在她们脸
上都有同样的表情。
好奇呢?还是同情呢?还是嘲笑呢?可她们为什么要同情我啊，同情我这个如此一帆风顺的人?　　婚礼前
一天早上，我正喝完第一杯咖啡，理查·梅森一头冲进弗雷泽家我住的那间房里。
“她不愿奉陪了！
”　　“不愿奉陪什么啊?”　　“她不愿嫁给你了。
”　　“可为什么啊?”　　“她没说为什么。
”　　“她总得有什么理由啊。
”　　“她不愿说理由。
我跟这小笨蛋一直争论了一个钟头。
”　　我们面面相觑。
　　“万事具备了，礼物啊，请帖啊。
我怎么向你父亲交待啊?”他似乎快哭了。
　　我说：“她不愿意也只好让她去了。
总不能把她硬拉到圣坛前去成婚。
让我穿好衣服。
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我必须听听她有什么话要说的。
”　　他乖乖走了出去，我一边穿衣服，一边想，这一来真要叫我出丑了。
我可不喜欢充当遭到这个克里奥耳姑娘抛弃的失意求婚者的角色回到英国去。
我一定要弄清原因。
　　她正低着头坐在摇椅里。
头发梳成两条长辫，甩在肩后。
我在相距不远的地方轻声说：“安托瓦内特，怎么回事啊?我哪儿不对啊?”　　她一言不发。
　　“你不愿意嫁给我了?”　　“对。
”她说话嗓门很低。
　　“可为什么啊?”　　“我怕会出什么事。
”　　“可你难道不记得昨晚我跟你说过了，一旦你成为我妻子，就再也没什么缘故好害怕的了？
”　　“是啊，”她说。
“那时理查进来，你笑了。
我不喜欢你笑的那副样子。
”　　“可我是在笑我自己啊，安托瓦内特。
”　　她看着我，我把她搂在怀里，吻她。
　　“你对我一点也不了解，”她说。
　　“你要是信任我，我也信任你。
就这么讲定了?你要是不跟我讲明我哪儿得罪了你就打发我走，那就会害得我很痛苦。
我会怀着一颗忧伤的心离开你。
”　　“你怀着一颗忧伤的心，”她说着摸摸我的脸。
我热情地吻她，保证给她安宁、幸福和平安，可当我问她：“我能跟可怜的理查说这是个误会吗？
他也很伤心呢。
”她却没回答我。
只是点点头。
　　我出了屋，沿着窗口看得见的那条小路走着。
夜间一定下过大雨了，因为红土一片泥泞。
我走过一个稀稀落落种着几棵咖啡树的种植园，又走过零零落落的香石榴树丛。
我走着走着，不由想起父亲的脸容和他两片薄唇，还想起我哥哥那对自以为了不起的圆眼睛。
他们都知情。
还有理查那蠢货也知情。
还有那个脸上茫然含笑的丫头也知情。
他们统统都知情。
　　我开始走得很快很快，随即停下脚步，因为光线变了。
一片绿光。
我已走到了森林，那可是决不会认错的。
它怀着敌意。
小路上杂草蔓生，不过还能沿着走。
我走着走着，对两旁的高树看也不看。
有一回我跨过倒在地上一根爬满白蚁的木头。
我心里想，怎样才能发现真相啊，可想来想去也想不出结果。
谁也不会告诉我真相。
我父亲不会，理查·梅森也不会，我娶的那个姑娘当然更不会了。
我一动也不动地站着，深信准有人在监视我，不由回过头去看看。
除了树和树下的绿光，什么都没有。
正巧看见一条小道，我就继续向前走，一边东张西望，有时还赶紧回头看看。
因此才绊在石头上，差点儿摔倒。
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我绊着的这块石头不是大石头，而是一块铺路用的石头。
当初森林里原来还铺过一条石路呢。
这条小道通到林间一大片空地。
这里是一座石头房子的废墟，废墟周围长着参天大树。
废墟后面有一棵野桔树，长满了桔子，叶子呈深绿色。
真是个美丽的地方。
而且宁静——静得让人感到此时此地思考问题、策划事情都显得荒唐可笑。
我有什么要思考的啊?我怎么策划得出什么名堂啊?我看到桔树下有几小束用野草扎起来的花。
　　不知过了多久我才感到身上冷起来了。
那光线又变化了，阴影也长了。
我想，我最好还是趁天没黑先赶回去。
这时我看见一个小女孩，头上顶着一个大篮子。
我正巧跟她目光相遇，使我吃惊的是她竟大声尖叫，甩起膀子就跑。
蓝子掉下了，我追着喊她，可她又尖叫起来，跑得更快了，她边跑边抽抽嗒嗒地小声哭着，哭声里透
着惊恐。
随即跑得不见影儿了。
我想自己必定就在小道附近，跑三两分钟就到了，谁知走了似乎老半天的工夫，竟然到处碰上矮树丛
和藤蔓绊腿，当顶又是绿树密布。
我决定回到那片林间空地再重新走结果还是白跑。
天快黑了。
我自我安慰说离家不远了，可是无济于事。
我迷路了，陷入这些敌意重重的树林中心里真感到害怕，深信处处有危险，所以听见了脚步声和叫喊
声我也不敢回答。
脚步声和叫喊声越来越近了。
我这才人声呼喊回答。
开头我投认出巴蒂斯特来。
他穿着蓝布长裤，裤脚卷到膝盖上面，细腰上围着一条装饰性的阔腰带。
手里拿着把大砍刀，锋利的蓝白色刀刃上寒光闪闪。
他看见我时脸无笔容。
　　“我们找了你老半天，”他说。
　　“我迷路了。
”　　他咕哝一声算是回答，一边快步走在我头里，边轻松地抡起大砍刀砍掉挡道的枝桠藤蔓。
　　我说：“从前这里有条路，通哪儿的？
”　　“没有路，”他说。
　　“可我看见了。
一条像法国人在这些岛上修造的那种pavé路。
”　　“没有路。
”　　“谁住在那幢房子里?”　　“据说是个牧师。
利列弗尔神父。
他多年前在这里住过。
”　　“有个孩子走过去，”我说。
“她一看见我就吓坏了。
这地方是不是有点不太平?”　　他耸耸肩膀。
　　“是不是闹鬼，有僵尸?”我钉着问。
　　“这种荒唐鬼话一点都没听说过。
”　　“过去这里有条路。
”　　“没有路，”他死不改口还是这句话。
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　　我们折回红土小路上时天差不多黑了。
他放慢脚步，回过头来对我笑笑。
仿佛在我已经见到了的这张兴师问罪的凶脸上戴上了吓人的面具。
　　“你不喜欢夜间的林子吗?”　　他没回答我问的话，却指着一处灯光说：“我一直找了你老半天
。
安托瓦内特小姐吓坏了，怕你出事。
”　　我们到家时我已感到非常疲倦。
　　“你像发烧了，”他说。
　　“我已经发过烧了。
”　　“发烧的次数可没个底。
”　　阳台上没人，屋子里也没声。
我们两人站在路上抬头望着。
“我叫个丫头来，少爷。
”　　伊尔达给我拿来一大碗汤和一些水果。
我推推安托瓦内特的房门。
门拴住了，房里没灯光。
伊尔达格格笑着。
笑得神经兮兮。
　　我关照她我什么都不想吃，叫她给我拿瓶朗姆酒和一只酒杯来。
我喝下酒，就拿起一直在看的那本书，书名叫《光辉灿烂的群岛王冠》，我翻到“奥比巫术”这一章
。
　　⋯⋯
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媒体关注与评论

　　幽禁在顶楼上的疯女人与简·里斯　　陈良廷　　《简·爱》问世将近一个半世纪以来，世界各
国到底有多少痴心的女读者在这个相貌平平、过早饱尝人生辛酸、但终末失去与生活搏斗勇气的简·
爱身上找寻自己的影子，寄予同情，其人数当然无法统计，但肯定是大有人在。
然而，若要问有多少女读者对简·爱追求幸福的苦难历程上的障碍——幽禁在顶楼上的疯女人感到一
丝一毫同情，甚或对她产生一点儿好感的，那倒大概可以说为数不多吧。
但就在为数不多的人中，却有一位对疯女人产生了浓烈的兴趣，她就是英国当代女作家简·里斯(Jean
Rhys，1894—1979)。
多少年前，《简·爱》中疯女人的形象就一直像鬼魂附身似地缠得她日夜不得安宁，她早已萌发用新
的角度撰写一部以疯女人身世及遭遇为题材的个说。
凭她对《简·爱》一书的深刻研究，对疯女人出生时代背景和社会环境——十九世纪英国在西半球的
殖民地——的充分了解，再加自己对这一人物的理解和同情，她写出了初稿，反复删改，又否定了。
经过多次修订再全部推翻重写的痛苦创作过程，终于完成定稿，并于1966年出版，书名《藻海无边
》(Wide Sargasso Sea)，而且于同年获得英国皇家文学会奖，1967年又获W．H．史密斯奖，还被接纳
为英国皇家文学会会员。
　　夏洛蒂·勃朗特在《简·爱》中对疯女人安托瓦内特这一角色的刻画令人感到不足，从某种意义
来说，这种不足倒也耐人寻味，她给读者留下一个想象余地，简·里斯正是从中获得灵　　感，启发
了她丰富的想象力，施展了超人的写作技巧，赋予夏·勃朗特没有发挥的这角色丰满的形象，把夏·
勃朗特没有详细讲述的疯女人的故事再现。
《藻海无边》不但在内容上补充了原书的空白，而且自成一统，有它本身的艺术价值。
可以说它是《简·爱》的姐妹篇。
　　小说以充满女性的同情和理解写出了安托瓦内特母女俩的悲惨命运，从另一角度向我们讲述了一
个在特定环境下的梦魇般的故事。
全书分三部分。
第一部分以女主人公自述的笔法描述安托瓦内特的童年和少女时代的生活和遭遇，反映了十九世纪西
印度群岛奴隶制解体后，英国殖民者的混血种，后裔既受当地土人仇视，又受白人贵族鄙视，这种被
社会排斥的夹缝生活，细腻地刻画了她处于那种境遇之下的孤独、寂寞的心理状态。
第二部分用交叉进行的手法，大半篇幅以罗切斯特的口吻，并穿插了一节以安托瓦内特的口吻，分别
从各个角度描述了他们的新婚蜜月以及感情趋向破裂，安托瓦内特被逼酗酒，精神失常的痛苦过程。
最后一部分仍以安托瓦内特的口吻，自述她莫明其妙地被带到英国后幽禁在顶楼上，受到疯子的待遇
，终于被折磨得精神彻底崩溃，实现了梦中预示，一把火烧毁了房子，结束残生。
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编辑推荐

　　学习英语的关键是多读，阅读名著。
但是如果名著又长又难，那不妨从简读本开始。
该书简略自世界名著《藻海无边》，原书语言出色，情感真挚，构思巧妙，而译文也保持了同样的风
采，不失为学生平时课外阅读的最佳选择。

Page 9



第一图书网, tushu007.com
<<藻海无边>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 10


